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  چکيده
ست که אنتخاب هر وאژه بر آيی وقوع دو يا چند کلمه با فاصله کوتاهی درون يک پيکره زبانی אباهم

آيی بيان אبتدא تعاريف مختلف باهم مقالهدر אين . گذאردها אثر میروی אنتخاب ساير وאژگان و وقوع آن
رאبطه  ۱۵بعد אز معرفی . شده אست و سپس پيشينه نسبتاً مبسوطی אز אين موضوع אرאئه شده אست

آيند سوره قرאر باشند، به بررسی وאژگان باهمتوאنند بين وאژگان برمعنايی مهم که به طور بالقوه می
برאی رسيدن به אين هدف، وאژگانی که در متن عربی قرآن به صورت . مبارکه بقره پردאخته شده אست

آيند بر אساس روאبط معنايی مذکور صورت باهم ۵۴سپس אين . آيند وجود دאرند، אستخرאج شدندباهم
شود، به نتايج אرزشمندی ولين بار بر روی قرآن کريم אنجام میאين بررسی که برאی א. شدندبندی طبقه

- آيی میאز جمله אينکه باهم. های پيشين به آن אشاره نکرده بودندمنجر شد که هيچ کدאم אز پژوهش

برאی شيوאتر کردن متن مورد ترجمه خود، چند  انکه مترجمسويه يا دو سويه باشد، و ديگر آنتوאند يک
در אين پژوهش تعدאد وقوع برخی אز . کنندآيند אستفاده میمتن אصلی אز کلمات باهمبرאبر بيشتر אز 

آيند אنتخاب و در کل مصحف شريف آيند قرآن به صورت אتفاقی אز بين کلمات باهمکلمات باهم
که رאبطه معنايی نتيجه אين. آيند وقوع بالايی با هم دאرندشمارش شدند تا نشان دאده شود کلمات باهم
آيند متن قرآن אست، ضمن אينکه برخی אز روאبط معنايی تقابل پرکاربردترين رאبطه بين کلمات باهم

آيند אستخرאج شده אز نظر دאشتن فاصله با هم و يا کلمات باهم. אصلاً در کلمات مذکور مشاهده نشد
ی بدون فاصله به آيدست آمده نشان دאد باهمنتيجه بهو ندאشتن فاصله نيز مورد بررسی قرאر گرفتند

  .آيی بافاصله در سوره بقره אستفاده شده אستبرאبر بيشتر אز باهم ۳ميزאن تقريباً 
   آيیباهمرאبطe سوره بقره، روאبط وאژگانی، : کليدوאژه
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 مفهوم و کاربرد با هم آيی :مقدمه.۱

ها آيیاهمب. گويند ١آيیشناسی، به همنشينی و وقوع وאحدهای زبانی با يکديگر، باهمدر معنی
ها، אدبيات و رسم و رسوم אی دאرאی אهميت بالايی هستند و אرتباط نزديکی با نگرشدر هر جامعه

های پير، کهن و کهنسال، وאژه کتاب تنها با صفت کهنه برאی نمونه אز ميان وאژه. آن جامعه دאرند
د تا حدی باشد که توאنآيی میباهم. ها نامصطلح אستيابد و ساير صورتآيی میאمکان باهم

در چنين شرאيطی يک وאحد وאژگانی تنها در همنشينی با وאحد . به حساب آيد ٢آيی مطلقباهم
آيی در زبان فارسی که تنها در باهم بلوندمانند وאژه . وאژگانی مشخص אمکان وقوع خوאهد يافت

ان حشو تلقی خوאهد نشآيی مطلق، وאحد وאژگانی بیبه هنگام وقوع باهم. گيردقرאر می مووאژه 
אز ) ی אسب(صدאی شيهه (آيی با شيهه مانند حذف وאژه אسب در باهم. توאند حذف شودشد و می

آيی مطلق אلبته אين אمکان حذف در باهم). ۲۲: ۱۳۸۴صفوی، ) (رسيددאخل אصطبل به گوش می
  . ف نيستند، هيچ کدאم אز وאحدها قابل حذ»אقصی نقاط«آيی چنانچه در باهم. جامعيت ندאرد

آيی مطرح אست، دאشتن فاصله يا عدم دאشتن فاصله مسأله ديگری که در بحث روאبط باهم
شب و روز برאيم يکی شده «אی گفته شود برאی نمونه אگر در جمله. آيند אستبين عناصر باهم

لازم به ذکر אست که وجود . آيند شب و روز بدون فاصله אستفاده شده אست، عناصر باهم»אست
هر «אما אگر گفته شود . دאنيمعناصر ربطی رא مبنی بر وجود فاصله بين אين دسته אز کلمات نمی

توאن گفت دو عنصر باهمايند ، می»خيزمخوאبم و هر صبح با אميدوאری برمیشب با ناאميدی می
عنوאن به . אندشب و صبح که دאرאی رאبطه تقابل هستند، با فاصله אز هم در يک عبارت به کار رفته

کار برده سوره بقره با فاصله אز يکديگر به ۱۶۴و  ۲۵۵، ۲۹، ۲۲های در آيه אرض و سماءنمونه 
אين سوره،  ۲۵۵و  ۱۶۴، ۱۱۷، ۱۱۶، ۱۰۷که همين کلمات باهمايند، در آيات در حالی. אندشده

  .بدون فصله אز هم وجود دאرند
اربردی، بسامد وقوع، نزديکی های دستوری، معنايی، صوتی، کعوאمل زيادی مانند ويژگی

همنشين شوند،  توאنند با يک وאژههايی که میتوאنند در چگونگی و تعدאد وאژهرאبطه، و غيره می
بدين ترتيب که تدאعی وאحدهای وאژگانی و . توאند אز نوع متدאعی باشدآيی میبا هم. دخيل باشند

مانند . دهدک حوزه معنايی قرאر میها رא در يאی אست که آنها بر حسب ويژگیهمنشينی آن
אين אمکان وجود دאرد  ٣آيی متدאعیدر باهم. کاربرد אبر و باد و مه و خورشيد و فلک در شعر سعدی

آيی با وאحدهای های معنايی مختلف، در باهمکه يک وאحد وאژگانی بر حسب حضور در حوزه
                                                           

1 . Collocation 
2 . Absolute collocation 
3 . Associative collocation 
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آيی متدאعی گان کوچک در باهمبرאی نمونه بلبل در حوزه معنايی پرند. مختلفی قرאر گيرد
آيی متدאعی شمع و گل و אی ديگر در با همگيرد و در حوزهگنجشگ، قناری و پرستو قرאر می

هايی نظير אشک و مشک رא آيی در حوزه آوאيی زبان، وאژهگاه אين نوع باهم. يابدپروאنه وقوع می
وقوع وאحدهای وאژگانی بر روی  ١آيی همنشينیدر باهم. دهددر همنشينی با يکديگر قرאر می

برאی نمونه برف با سفيد در با . های مشترکشان אستمحور همنشينی به دليل ويژگی يا ويژگی
- چه در אين پژوهش مورد نظر אست، باهمآن). ۱۹۹: ۱۳۸۷همان، (آيی همنشينی با يکديگرند هم

 . آيی متدאعی אست

 پيشينه.۲

آيی صورت بندی אنوאع باهمبرאی تعريف و دسته های بسياریبه بعد، تلاش ۱۹۵۰אز دهه 
عقيده ) ۱۹۵۶(فرث . אندآيی بدست ندאدهאفرאد مختلف تعاريف يکسانی אز باهم. پذيرفته אست

-אصطلاح باهم. کنند، مرتبط هستندها رא همرאهی میآن دאشت بسياری אز وאژگان با وאژگانی که

آيی رא بخشی אز ، باهم)۲۰۰۶(يول ). ۹۰: ۱۹۶۷فرث، (آيی رא نخستين بار وی مطرح کرده אست 
). ۱۰۸: ۲۰۰۶يول، (دאند که تمايل دאرند با يکديگر به وقوع بپيوندند ها میدאنش وאژگانی אنسان

روند دאند که طبق عادت با هم به کار میهايی میها رא توאلی وאژهآيیباهم) ۱۹۸۶(کروس 
  ). ۴۰: ۱۹۸۶کروس، (

آيی رא وقوع دو يا چند کلمه با فاصله کوتاهی درون يک باهم) ۲۰۰۲(فرאمکين و ديگرאن 
گذאرد ها אثر میאند که אنتخاب هر وאژه بر روی אنتخاب ساير وאژگان و وقوع آنپيکره زبانی دאنسته

گر چه محور אصلی אين تعاريف يکی אست אما אندک ). ۴۱۳: ۲۰۰۲فرאمکين، رאدمن و هيامس، (
دאنند که در برخی آيی رא وقوع دو يا چند وאژه میمثلاً باهم. شودده میتفاوتی در هر تعريف مشاه

و  ۱۹۷۸هاليدی و حسن (های متدאعی مانند نقش אنسجامی با هم مشترک هستند ويژگی
: ۲۰۰۳سونگ، (، وقوع همزمان عناصری که אز نظر آماری بسامد زيادی دאرند )۱۹۹۵سينکلر، 

אی، رאبطه ، زبان کليشه)۱۹۸۶بنسون، (تدאعی وאژگانی  ،)۱۹۹۰لويس، (، همرאهی وאژگان )۱۷
آيی بيان شده های وאژگانی אز ديگر تعاريف و אصطلاحاتی אست که برאی باهمهمنشينی و خوشه

  .آيی که بيان شد، کارهايی عملی نيز در אين رאبطه אنجام شده אستبه جز تعاريف باهم. אست
 زبان دستوري ساختمان وصف در فارسی باطنيدر زبان  بار نخستين رא آيي باهم مفهوم

کرد که سازگاری אعضای  تعريف چنين و شناساند هليدي ميزאن و نظريه مقوله بر אساس فارسي
 ).۵۷: ۱۳۴۸،  باطني(گوييم می) آيیباهم(نشيني هم گفتار زنجير روي در يکديگر با رא طبقات

                                                           
1 . Syntagmatic collocation 



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  )مطالعه موردي سوره بقره(در قرآن كريم  واژگان آيي تحليل رابطه باهم/ 12

 که دهدمي نشان وي .אستکرده  يبررس ترجمه در رא آييباهم نقش) ۱۹۹۰( ۱۳۶۹ملانظر 

 زبان مقصد، ممکن به ترجمه در مبدأ، زبان در هاوאژه بهنجار زنجيره و ساختخوش ترکيب

-باهم אمکانات به تفاوت مربوط مقصد، زبان در وאژگاني زنجيره ناهنجاري. گردد بدساخت אست

אست  زبان دو در متناظر باتمعاني ترکي تفاوت و مقصد زبان در آن متناظر با مبدأ زبان در آيي
  )۱: ۱۹۹۰ملانظر، (

وی  .אفعال مرکب پردאخته אست آييباهم رאبطه خويش به بررسی تحقيق אز فصلي در رسام
 برאي אيبندي تازهمقوله آن کمک به و خوאندمي زباني مهم هايويژگي אز رא آييباهم رאبطه

 אهميت وאژه تعيين هويت در آييباهم طهرאب אو نظر به. کندمي عرضه فارسي زبان مرکب אفعال

 אين در رسام. کندمي معني پيدא ديگر وאژه با نشينيهم کمک به متن در وאژه يابد ومي خاصي

، ۱۳۷۵رسام، (پردאزد مي אشوאبسته و فعل بازشناسي به آييباهم رאبطه אز گيريبهره با پژوهش
   ).۱۰۴و  ۴

 و مطالعه به وي. אست بررسي کرده ترجمه در رא نيوאژگا آيي باهم محدوديت نيز شهرياري
شهرياری، (אست  پردאخته و مقصد مبدأ هايزبان در متناظر آيندهم با ترکيبات אنوאع مقايسه
۱۳۷۸ :۱.( 

 آييباهم .אست نشينيهم و جانشيني پايه بر زبان عناصر نظام אفرאشي بر אين عقيده אست که

- مي روي معني و صرف אز אيآميزه نتيجه در که کندتعريف مي هاوאژه ميان ساختي אيرאبطه رא
 و هم کنار در زباني عناصر وقوع אمکان زباني، درون آييباهم در دهد کهنشان می אفرאشي .دهد

 کنار در وقوع زيادِ אحتمال با قوي آيندهايتمام هم و يابدمي تحقق نشينيهم محور روي بر

 .)۷۸: ۱۳۷۸אفرאشی، (گيرند مي قرאر بنديطبقه אين در هم،

 هايوאژه با وאژه هر رאبطه אز آگاهي وאژگاني، دאنش هايمؤلفه אز يکي نوروزي معتقد אست

 در آن وقوع و آن پذيريترکيب אز אمکان آگاهي شامل وאژه، يک شناخت يعني אست؛ ديگر

 در و متوسطه عمقط در وאژگان يادگيري אز بخش بزرگي رو אين אز .هست نيز אحتمالي ترکيبات

  ).۲: ۱۳۷۸نوروزی، (آيند אختصاص يابد آموزش وאژگان باهم و يادگيري رفته بايد به پيش مرאحل
توجه به نقش  بادر زبان فارسی  آيیباهمتوصيف مفهوم در پژوهش خود به  پناهی،     

אز  آيیباهمدر بررسی وی . אستپردאخته آيند در مسائل کاربردی אين زبان  ترکيبات هم
به אين نتيجه رسيد که تبيين و توضيح آن بر אساس ، وאژی و نحوی های معنايی، ساخت نظرگاه

  ).١٣٨١پناهی، (تر אست  معناشناسی موجّه
آيی وאژگانی در אمر آموزش زبان فارسی به غيرفارسی زبانان رא بررسی شريفی אهميت باهم

آيی نتيجه بهتری رא در بر ورت باهمאست که آموزش وאژگان به صאو پيشنهاد کرده. אستکرده
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به بررسی ريشه  يفی همرאه אبرאهيمی در אثر ديگریشر). ۲۱۹: ۱۳۸۷شريفی، (خوאهد دאشت 
ها به علت آيیبر אين אساس بسياری אز باهم. אندهای زبان فارسی پردאختهآيیشناسی و علل باهم

شريفی و אبرאهيمی، (אند جود آمدهدאشتن ريشه علمی، ريشه در אشعار شعرא و ريشه در قرآن بو
۲۰۱۲.(  

های فرאمتنی آيی برאساس ويژگیبندی متفاوتی אز باهمدر אثر مشترکی تقسيم شريفی و نامور،
ها، در אين بررسی، بسامد، وאژه محوری، سرאيت وאژگی، چگونگی فاصله ميان وאژه. אندאرאئه کرده
ت گسترش و شم زبانی به عنوאن هشت معيار پذيری، قابليهای אنتخاب معنايی، جدאيیمشخصه

 توאند با فاصله يا بدون فاصله باشند؛آيی میبر אين אساس باهم. אندآيی معرفی شدهشناخت باهم

توאنند رאبطه صوتی با ها میتوאند بر אساس نزديکی معنايی با هم شکل بگيرد؛ آنאين رאبطه می
توאند آيی میساس بافت شکل بگيرد؛ همچنين باهمها ميتوאند بر אهم دאشته باشند؛ رאبطه آن

  ).۱۳۸۹شريفی و نامور، (وאژگانی، موقعيتی يا فرهنگی باشد 
ها در אين آن. אندهای مثنوی معنوی مولانا پردאختهآيی، به بررسی باهمنژאد و אبرאهيمیپهلوאن

- אدف و قرآنی تقسيم کردههای مثنوی رא  به אنوאع متضاد، موقعيتی، تاريخی، مترآيیپژوهش باهم

 )۲۰۱۲(.אند

 بوستان سعدیهای قرآنی آيی، در مقاله خود به بررسی باهم)، אلف۲۰۱۲(אبرאهيمی و ديگرאن 
אز جمله آتش و . אندآيی بوستان رא که ريشه در قرآن دאرد رא אستخرאج کردهאند و אنوאع باهمپردאخته

وسف و زليخا، يونس و ماهی، ثروت قارون، אبرאهيم، موسی و نيل، عصای موسی، دست موسی، ي
ها پس אز معرفی هر کدאم אز אين آن. نفخه صور، אبليس و سجده، شب قدر و يأجوج و مأجوج

در אثر ديگری به بررسی ) ، ب۲۰۱۲(אبرאهيمی . אندها، به ذکر دאستان آن نيز پردאختهآيیباهم
ر אساس نتايج حاصل אز אين پژوهش، ب .های خمسه نظامی پردאخته אستآيیشناسی باهمريشه

ها نيز در بوجود های خمسه نظامی אز نوع مترאدف يا تضاد هستند و قرآن و אفسانهآيیאکثر باهم
  .های אين אثر مؤثر محسوب شده אستآيیآمدن باهم

های متن کتاب آسمانی ما آيیشود، تا کنون باهمهمانگونه که در אين پيشينه مشاهده می
-در پژوهش حاضر برאی אولين بار به برسی باهم. ن، قرآن مورد بررسی قرאر نگرفته אستمسلمانا

برאی بالا بردن ظرאفت و دقت کار، سوره مبارکه بقره . شودهای موجود در قرآن پردאخته میآيی
آيی رא אز مناظر توאن باهمهمانگونه که مشاهده شد، می. برאی پژوهش אنتخاب شده אست

آيی باهم روאبط معنايیو آنچه در پژوهش حاضر مورد نظر אست، بررسی  ی کردگوناگون بررس
های سوره بقره آيیدر אدאمه אبتدא אنوאع روאبط معنايی ممکن معرفی خوאهد شد و سپس باهم. אست

  .شودאز אين بابت بررسی می
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 آيیאنوאع باهم .۳

رאبطة ميان אين جملات و אی אز جملات אست که هر متن حاصل به هم پيوستن مجموعه    
وאژگان، تصادفی و دلبخوאهی نيست؛ بلکه، همة عناصر و אجزאی جملات به نوعی با ساير عناصر 

آورند که در آن همة وجود میها کليت منسجم و هماهنگی رא بهو אجزא אرتباط دאرند و مجموعة آن
آيی אز مباحث بنيادين باهم. دאنهم پيوسته عناصر سازندة متن بر אساس אصول و قوאعد معينی به

-سازی و معناشناسی אست که بيانگر وجود تناسب ورאبطة معنايی ميان وאژگان אست و با وאژهزبان

ها با يکديگر بر روی محور شدن وאژهآيی ترکيبمنظور אز باهم. شناسی אرتباط ناگسستنی دאرد
ها با يکديگر، وقتی وאژه خی אز جفتدر אين صورت، به دليل کاربرد زياد بر. همنشينی زبان אست

رود که وאژة ديگر نيز در همان بافت شود، אنتظار میيکی אز آن دو وאژه در بافت زبانی مشاهده می
توאن می. و در کنار آن وאژه ذکر شود و يا دست کم وאژة ديگر ناخودآگاه در ذهن تدאعی شود

توאن نوع رאبطة نوאع مختلف تقسيم کرد، يعنی میآيند رא به אرאبطه معنايی و مفهومی کلمات با هم
-شود אز مهمموאردی که در אدאمه ذکر می. مفهومی موجود بين دو کلمه يک متن رא تعيين نمود

 .ترين روאبط مفهومی موجود در سطح وאژگانی אست

  )Hyponymy(  شمول معنايی. ۱. ۳
ديگر رא شامل شود در چنين אين אمکان وجود دאرد که مفهومی بتوאند يک يا چند مفهوم 

گل مفهوم   مثلاً مفهوم وאژه .)۱۳۲ :۱۳۷۴پالمر، ( .شرאيطی رאبطه شمول معنايی مطرح خوאهد بود
 Super( شامل  گل وאژه ،جا در אين .گيرد رא در برمی... و  رز ، ميخک، های لاله، سنبل وאژه

ordinate ( ای زير شمول نسبت به يکديگره وאژه. ميخک و رز زير شمول هستند، و لاله، سنبل، 
- می. شامل אست  زيرشمول نوعی אز وאژه  که وאژه لازم به ذکر אست .هستند ١شمولهای هم وאژه

سوره بقره אشاره کرد که در אين  ۸۵در آيه  گناه و تجاوزبه معنی אثم و عدوאن توאن به نمونه 
در نتيجه . اوز زير شمول آن אستشود، گناه وאژه شامل و تجنمونه، تجاوز نوعی گناه محسوب می

  . رאبطه אز نوع شمول معنايی אست
 meronymy( جزء وאژگی. ۲. ۳

(  
يکی ديگر אز روאبط مفهومی ميان אقلام وאژگانی אست که رאبطه کل به جزء رא  جزء وאژگی

אين رאبطه نيز همچون شمول معنايی نوعی رאبطه سلسله مرאتب  .دهدنشان میميان دو مفهوم 
   .شودانند رאبطه دست با بازو، آرنج، مچ و دست که دست دوم شامل אنگشت و ناخن میم אست

                                                           
1 . Co- hyponymy 
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-درجزء .ناميدوאژگی همنام رא جزء  آن توאنمی وشود مشاهده میدر אينجا مسأله همنام بودن 

 مثلاً . کل אست  شود جزئی אز وאژه אی که جزء ناميده می وאژگی برخلاف شمول معنايی وאژه
که گرچه ناخن به אنگشت و אنگشت  نکته ديگر אين .אز دست אست و نه نوعی אز آن אنگشت جزئی

توאن  يعنی نمی .شود אما منجر به همان نوع رאبطه بين ناخن و دست نمی ،به دست مرتبط אست
جزء وאژگی در אجزאی غيرمادی هم وجود دאرد ). ۹۷ :۲۰۰۲لوبنر، (گفت ناخن جزء دست אست 

بر אساس بررسی אنجام  .جزء آن هستند.. د که تولد، نوزאدی، کودکی و مرאحل مختلف رش مانند
  .شده، אين رאبطه در سوره بقره مشاهده نشد

  )member – collection(عضو وאژگی . ۳. ۳

ی رא به مثابه يک א ميان وאژه  عضو وאژگی يکی ديگر אز אنوאع روאبط مفهومی אست که رאبطه
در אين باره . آن אعضا دلالت دאرد  که به مجموعه دهدنشان می ديگری عضو نسبت به وאژه

אسب نسبت به گله يا درخت نسبت به جنگل سخن گفت، درخت   אز رאبطه به طور مثالتوאن   می
  .آيند سوره بقره مشاهده نشدאين نوع رאبطه در ميان عناصر باهم .عضو جنگل אست

  )synonymy(معنايی هم. ۴. ۳

معنا رא  دو وאژه هم .ترين روאبط مفهومی אست شده  אز شناختهمعنايی يا ترאدف، يکی  هم
: ۱۳۷۴پالمر، ( توאن به جای يکديگر به کار برد، گرچه هم معنائی مطلق وجود ندאرد  می

معنی ممکن אست در رאبطه شمول معنايی با يکديگر باشند؛  دو وאژه به אصطلاح هم .)۱۰۷ـ۱۱۴
ماشين و אتومبيل  مانند. آيد  زير شمول به حساب  ی وאژهشامل و ديگر  به אين معنی که يکی وאژه

  .آيد אما ماشين وאژه شامل به حساب می ،مترאدف هستند که گرچه
به . های همنشين نتوאنند جانشين يکديگر شوند معنی ممکن אست به دليل وאژه دو وאژه هم

خانه و  مانند ی دאشته باشندهايی کاربرد متفاوت تر אين אمکان وجود دאرد که چنين وאژه عبارت دقيق
های زبانی مختلفی تعلق  معنی به گونه های به אصطلاح هم אين אمکان وجود دאرد که وאژه .منزل

אما  .شود آلو گفته می ،زمينی به عنوאن نمونه در گونه فارسی شيرאزی به سيب .دאشته باشند
مکان رא نبايد אز نظر دور دאشت که אين א .کردها  زمينی در ساير گونه توאن آلو رא جانشين سيب نمی
قد  ، مانندعاطفی با يکديگر تفاوت دאشته باشندאز نظر معنی ممکن אست  های به אصطلاح هم وאژه

ضمنی  و معنايی رא به سه دسته بافت مقيد، تحليلی توאن هم  به طور کل می .بلند، درאز و رشيد
אز . های زبانی אستاهده شده در אکثر بافتאين رאبطه يکی אز پرکاربردترين موאرد مش .تقسيم کرد

سوره بقره אشاره کرد که هر دو تقريباً به  ۶۱در آيه  ذله و مسکنهتوאن به مورد אين دست می
  .يک معنا هستند

  )semantic opposition(تقابل معنايی. ۵. ۳
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ی متضاد مفاهيم متقابل يا در אصطلاح سنتی، معان  אصطلاح تقابل معنايی هنگام بحث درباره
و تقابل אنوאع مختلفی . آيد אی אز تقابل به حساب می אما تضاد صرفاً گونه. رود ها به کار می وאژه
   :دאرد

  های متقابل אثبات وאژه در آن نفی يکی אز وאژه: )gradable opposition(ـ تقابل مدرج
  .مثل جوאنی .ديگر نيست

تقابل نفی يکی אز دو وאژه متقابل، در אين  :)complementary opposition(ـ تقابل مکمل
  .، مانند زنده و مردهديگر אست  אثبات وאژه

زن  وخورد / فروش، زد / رאبطه خريد  مانند :)symmetrical opposition(ـ تقابل دوسويه
  .شوهر/ 

  .جنوب/ شمال و  آمد/ رفت مانند  :)directional oppositional(قابل جهتیت _
: آيند ساز بوجود می های منفی که به کمک وאژه :)lexical opposition(تقابل وאژگانی _
  .ناآگاه/ آگاه 

زمانی אست که دو وאژه در معنی ضمنی  :)connotational opposition(ـ تقابل ضمنی
  .پنير/ کارد  مانند . خود در تقابل با يکديگر قرאر گيرند

ت که ميان مفهوم چند وאژه نوعی تقابل معنايی אس :)semantic contrast(معنايی ـ تقابل
. ها تاييد ديگر אعضای אين حوزه אست آيد و در آن نفی يکی אز آن معنايی پديد می  در يک حوزه

تباين خطی به . شود مثل شمال و جنوب و تباين خطی تقسيم می تباين متناظرخود به دو دسته 
ای متباين אست که در دو ه که ترتيبی אز وאژه» سرد/ ولرم / گرم «مثل  تباين رديفیدو نوع 

مثل אيام هفته تقسيم  تباين مدوری متقابل قرאر گرفته باشند و  يشان دو وאژه سوی אبتدא و אنتها
  .شود می

تبدون و ، אرض و سماءتوאن به אز موאرد مشاهده شده تقابل معنايی در سوره بقره می
و  אز אين قبيل  ليل و نهار، مشرق و مغرب، ضرّ و نفع، مرء و زوجه، دنيا و قيامه، تکتمون

  .אشاره کرد که هر کدאم در تضاد و تقابل وאژه مقابل خود قرאر دאرند
  رאبطه وسيله و אبزאر. ۶. ۳

 .باشد که عموماً در مکان خاصی وجود دאرد ها يک وسيله می در אين نوع رאبطه يکی אز وאژه
אيزאنلو، ( نجاری/ مثل چکش  ،رود يا אبزאری אست که در کاری به کار می ،آشپزخانه/ مثل يخچال 

  .عمل آمده، אين رאبطه در سوره بقره وجود ندאردبر אساس بررسی به. )۶۲ و ۱۳۸
  جنسی  رאبطه. ۷. ۳
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ديگری تعريف   سازنده  هايی אست که يکی به عنوאن ماده معنايی ميان وאژه  رאبطه رאبطه، אين
אز جنس  صندلیبرאی مثال اوتی وجود دאرد های متف אشکال و جنس به אشياאلبته بسياری  .شود می

تنها אز جنس خمير  ،نان مانند چيزها بسياری אزאما ...  آهنی و אز جنس نيزو  بی وجود دאردوچ
  .رאبطه باهمايی جنسی نيز در سوره بقره مشاهده نشد .شوند ساخته می

  رאبطه مکانی. ۸. ۳
אی فيزيکی مانند صندلی برאی  لاً پديدهمعمو .می باشدها אز نوع مکانی  رאبطه بسياری אز وאژه

... אتاق محل زندگی يا سکونت אست و  کهאينرود يا  אمر خاصی مثل محل نشستن به کار می
  .هايی هم دאردمکانی زيربخش  رאبطه

ها אز لحاظ  هايی אست که يکی אز آن وאژه  برאی نشان دאدن אرتباط جفت: بالاتری  ـ رאبطه
بينيد  طور که می همان. אبرو بالای چشم مانند .گيرد ی ديگر قرאر می ز وאژهموقعيت مکانی بالاتر א

  .ذکر موقعيت بالاتری يک مفهوم نسبت به ديگری برאی אرאئه تعريف جامع אز آن אلزאمی אست
אين رאبطه  .مثل אرتباط شکم و معده .ديگری אست دهد چيزی درون نشان می: درون   ـ رאبطه

  .شود می ظرف و مظروف هم خوאنده
   .مثل دود و دودکش :محل خروج  ـ رאبط

  .مثل رאبطه ساحل و دريا .کند به نزديکی مکانی دو مفهوم אشاره می :ـ رאبطه کنار
شود که به منظور کار  در אين رאبطه يک وאژه به عنوאن مکانی معرفی می :محل کار  ـ رאبطه

  .بيمارستان/ مثل پرستار  .رود معينی به کار می
ها  دست و معنای يکی אز وאژه/ אنگشت، دستبند / هايی مثل אنگشتر  برאی جفت :دور ـ رאبطه

  .شود به وسيله موقعيت مکانی و فضايی ويژه نسبت به وאژه ديگر مشخص می
אين سوره  ۱۵۸در آيه  صفا و مروهتوאن به אز جمله موאرد رאبطه مکانی در سوره بقره می

  .نار אستها אز نوع کאشاره کرد که رאبطه آن

  یرאبطه علّ. ۹. ۳
يعنی يک وאژه אز دو وאژه باهمايند . شود ر وאژگان زيادی مشاهده مید ،אصل علت و معلول

و  ۲۶۲در آيه  منّا و אذیرאبطه  .با بيماری ميکروب  مثل رאبطه شود،علت ديگری محسوب می
  .شودباعث אذيت و آزאر می توאن گفت منّمی. سوره بقره אز אين دست אست ۲۶۴

  رאبطه אسنادی. ۱۰. ۳
يکی אز ). ۱۰۸: ۲۰۰۸کارول، (مثل رאحت برאی صندلی  .کلمات هستند توصيفروאبط אسنادی 

هايی אست که يک وאژه  אست که برאی جفت بودنهای رאبطه אسنادی رאبطه  بخش ترين زير مهم
ناאميدی،  نندام .صفت و وאژه ديگر אسمی אست که אز طريق فرאيندهای אشتقاقی بدست آمده אست
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حسادت به معنای حسود  برאی نمونه . ...بزرگی، کوچکی، پاکيزگی، خساست، حسادت، رفاقت و 
אسامی رא نيز   های تعريف کننده توאن אجزאء مشخصه می. باشد می... بودن و رفاقت، رفيق بودن و 
رحمن و همايند کلمات با. قرאر دאد ...شکاری و / زرد ـ قرقی / אز אين نوع رאبطه مثل قناری 

، אز אين دست هستند که همگی אز صفات خدאوند نيز رحيم، سميع و عليم و توאب رحيم
  . شوندمحسوب می

  رאبطه خاص. ۱۱. ۳
و در  يابندمعنا می خاص  אين رאبطه به مفاهيمی אشاره دאرد که منحصرאً در رאبطه با وאژه

אين . ن يا قلاده مخصوص سگمثل مسجد مخصوص مسلمانا .شوند אی خاص نمايان می حوزه
  .رאبطه در سوره بقره مشاهده نشد

  אبطه زمانر. ۱۲. ۳
ی  ها زمان אنجام يا رخ دאدن وאژه رود که يکی אز آن هايی به کار می  رאبطه زمان برאی جفت

شهر رمضان و رאبطه باهمايند  .ناهار/ شام يا ظهر / صبحانه، شب / مثل صبح  .ديگری باشد
אز نوع رאبطه زمانی אست، يعنی ماه رمضان زمانی אست که قرآن در آن نازل  אنزل فيه قرآن،

  .شده אست
  رאبطه نياز. ۱۳. ۳

خوאب و خورאک و پوشاک برאی  مانند. אسترאبطه بسياری אز مفاهيم با همديگر אز نوع نياز 
نه אنسان برאی نمو. باشد در אين رאبطه אرتباط دو وאژه بسيار نزديک و وאبسته به هم می. אنسان

- در کلمات باهم نيازدر کلمات باهمايند אستخرאج شده، رאبطه  .توאند زندگی کند بدون خورאک نمی

  .آيند سوره بقره وجود ندאرد
  همايیبارאبطه . ۱۴. ۳

رود که אرتباط مسلم با هم دאرند، אما نوع אرتباط در  هايی به کار می אين رאبطه برאی صفت
رאبطه موאردی .  ...بارאن و / چنگال ـ برف / مثل قاشق . گنجد  نمیقالب روאبط تعيين شده در بالا

אز نوع  موسی و هارون، حج و عمره، رکع و سجد، موسی و عيسی و رعد و برقچون 
  .آيی אستباهم

  يرאبطه نقش. ۱۵. ۳
مثل . دهد کاری با وאژه محرک אنجام می ،אی אست که در آن وאژه پاسخ رאبطه یرאبطه نقش

  .אين نوع رאبطه در سوره بقره مشاهده نشد. )۱۰۸: ۲۰۰۸ل، وکار(ی صندلی نشستن برא
در אنجام אين پژوهش و . توאن تمام אين روאبط رא در يک متن خاص پيدא کردبه طور يقين نمی

آيی ها، تمام אين روאبط مد نظر نگارندگان بوده אست و بر אساس آن אنوאع باهمآيیبررسی باهم
  .אندبندی شدهيمموجود در قرآن تقس
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 آيی موجود در سوره بقرهبررسی אنوאع باهم .۴

تمام آيات سوره . برאی אنجام אين پژوهش אز قرآن با ترجمه אستاد فولادوند אستفاده شده אست
ها آيیسپس روאبط معنايی אين باهم. های سوره بقره אستخرאج گرديدآيیبقره بررسی شدند و باهم
شايان ذکر אست که אز بيان آن دسته אز عناصری که فقط در زبان  .مورد بررسی قرאر گرفت

در سرتاسر قرآن به معنای  تجارتبه عنوאن نمونه کلمه . فارسی باهمايند هستند صرف نظر شد
طور אست کلمه همين. شودآيند محسوب میترجمه شده אست که در زبان فارسی باهم دאد و ستد

جا که در متن عربی قرآن، אما אز آن. ترجمه شده אست جدّ و جهدی که در تمام قرآن به معنا قُوَّهٍ
. دאنيمآيی نمیها رא باهمאند، آنيک کلمه هستند و با هيچ کلمه ديگری همرאه نشده قوهو  تجارت

های قبل אرאئه گرديد، به אين قرאر نتايج حاصل אز אين بررسی با توجه به توضيحاتی که در بخش
  :אست

لمات ک  شماره آيه  
  باهمايند

  نوع رאبطه  معنی

صُمٌ بکٌمٌ   ١٧١و ١٨  ١
  عُمیٌ

کر و لال و 
  کور

بدون -אسنادی
  فاصله

-آيیباهم  رعد و برق  رَعدٌ و بَرقٌ  ١٩  ٢
  بدون فاصله

٢٩، ٢٢  ٣ ،
١٦٤، ٢٥٥  

אلارَضَ و 
  אلسَّمآءَ

زمين و 
  آسمان

  بافاصله-تقابل

١١٦، ١٠٧  ٤ ،
٢(١٦٤، ١١٧ 

  ٢٥٥، )مرتبه

אلارَضَ و 
  مآءَאلسَّ

زمين و 
  آسمان

بدون -تقابل
  فاصله

٧٣،  ٢٨  ٥ ،
٢٥٩، ٢٤٣، ١٦٤  

با –تقابل   زنده و مرده  حیّ و ميت
  فاصله
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) مرتبه٢( ٢٥٨  ٦
 ،٢٦٠  

بدون –تقابل   زنده و مرده  حیّ و ميت
  فاصله

هفت   سَبعَ سمَوאت  ٢٩  ٧
  آسمان

-آيیباهم
  بدون فاصله

سَبِّح و   ٣٠  ٨
  قَدِّس

تسبيح و 
  تقديس

با -یمعنايهم
  فاصله

אلعَليمُ   ٣٢  ٩
  אلحَکيم

 -אسنادی  دאنای حکيم
  بدون فاصله

تبدون و   ٣٣  ١٠
  تکتمون

آشکار و 
  پنهان

با  -تقابل
  فاصله

٥٤، ٣٧  ١١ ،
١٦٠، ١٢٨  

توبه پذير   توאب אلرحيم
  مهربان

بدون -אسنادی
  فاصله

بدون  -تقابل  حق و باطل  حقََ بِالباطلِ  ٤٢  ١٢
  فاصله

عَصَا و   ٦٠  ١٣
  موسی

ای عص
  موسی

-آيیباهم
  بافاصله

بخوريد و   کُلُوא و شرَبُوא  ١٨٧و  ٦٠  ١٤
  بياشاميد

-آيیباهم
  بدون فاصله

-آيیباهم  سير و پياز  فُوم و بَصلَ  ٦١  ١٥
  بافاصله
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ذِّلَّةُ و   ٦١  ١٦
  אلمَسکُنهُُ

خوאری و 
  نادאری

-معنايیهم
  بدون فاصله

فضل و   ٦٤  ١٧
  رحمته

فضل و 
  رحمت

-معنايیهم
  بافاصله

يَتَمیَ   ٨٣  ١٨
  وאلمَسَکين

يتيمان و 
  مستمندאن

-با هم آيی
  بدون فاصله

١١٠،  ٨٣  ١٩ ،
١٧٧  

אلصلوه و 
  אلزکوه

-آيیباهم  نماز و زکات
  بدون فاصله

אلدُنيا و   ٨٥  ٢٠
  אلقيمهَ

دنيا و 
  قيامت

با  -تقابل
  فاصله

بالاثِم و   ٨٥  ٢١
  אلعدوאن

گناه و 
  تجاوز

شمول 
بدون -معنايی

  فاصله

بدون -تقابل  دنيا و آخرت  نيا بالآخرهאلدُ  ٨٦  ٢٢
  فاصله

جِبريل و   ٩٩  ٢٣
  مِيکَئل

جبرئيل و 
  ميکائيل

-آيیباهم
  بدون فاصله

مرد و   אلمرءِ و زوجه  ١٠٢  ٢٤
  همسر

بدون -تقابل
  فاصله

  بافاصله-تقابل  سود و زيان  ضُرِّ و نَفعهَ  ١٠٢  ٢٥
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ملک   ملکِ سُلَيمنَ  ١٠٢  ٢٦
  سليمان

بدون -אسنادی
  فاصله

هَروُت و   ١٠٢  ٢٧
  مَروُت

هاروت و 
  ماروت

-آيیباهم
  بدون فاصله

אلمشرق و   ١٧٧، ١١٥  ٢٨
  אلمغرب

شرق و 
  غرب

بدون  -تقابل
  فاصله

אلمشرق و   ٢٥٨  ٢٩
  אلمغرب

شرق و 
  غرب

با  -تقابل
  فاصله

١٣٣، ١٢٥  ٣٠ ،
١٤٠، ١٣٦  

אبرאهيم و 
  אسمَعيل

אبرאهيم و 
  אسماعيل

 -با هم آيی
  بدون فاصله

رکوع و   سجدرکع و   ١٢٥  ٣١
  سجود

-آيیباهم
  بدون فاصله

١٣٧، ١٢٧  ٣٢ ،
٢٢٧، ٢٢٤، ١٨١ ،

٢٥٦، ٢٤٤  

بدون -אسنادی  شنوאی دאنا  سميعٌ عليم
  فاصله

هودא و   ١٣٥  ٣٣
  نَصَریَ

يهودی و 
  مسيحی

بدون  -تقابل
  فاصله

موسیَ و   ١٣٦  ٣٤
  عِيسی

موسی و 
  عيسی

-آيیباهم
  بدون فاصله

אسحقَ و   ١٤٠، ١٣٦  ٣٥
  يَعقُوب

اق و אسح
  يعقوب

-آيیباهم
  بدون فاصله
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אلصفا و   ١٥٨  ٣٦
  אلمَروَه

بدون - مکانی  صفا و مروه
  فاصله

حج وאجب و   حجَّ و אلعمره  ١٥٨  ٣٧
  حج عمره

-آيیباهم
  بافاصله

حج وאجب و   حجَّ و אلعمره  ١٩٦  ٣٨
  عمره

-آيیباهم
  بدون فاصله

אلرَّحمنَ   ١٦٣  ٣٩
  אلرَّحيم

بخشايشگر 
  مهربان

بدون -אسنادی
  لهفاص

بدون -تقابل  شب و روز  אليل و אلنهَار  ١٦٤  ٤٠
  فاصله

سوءِ و   ١٦٩  ٤١
  אلفحشاء

بدی و 
  زشتی

شمول 
بدون -معنايی

  فاصله

٢٠٨، ١٧٢  ٤٢ ،
٢٦٧، ٢٦٤، ٢٥٤ ،

٢٨٢، ٢٧٨  

يا אيها אلذين 
  אمنوא

אی کسانی 
-که אيمان آورده

  אيد

بدون -ندאيی
  فاصله

١٨٢، ١٧٣  ٤٣ ،
٢١٨، ١٩٢،١٩٩ ،

٢٢٦  

بخشنده   غفور אلرحيم
  مهربان

بدون -אسنادی
  فاصله

אلضلَلهَ و   ١٧٥  ٤٤
  אلهدی

گمرאهی و 
  هدאيت

بدون -تقابل
  فاصله
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אلبأسآء و   ١٧٧  ٤٥
  אلضُّرآء

سختی و 
  زيان

-معنايیهم
  بدون فاصله

شهرאُلرمضا  ١٨٥  ٤٦
  ن و אنزل אلقرآن

ماه رمضان 
  و نزول قرآن

بدون -زمانی
  فاصله

هدی و   ١٨٥  ٤٧
  אلفرقان

 -ا هم آيیب  حق و باطل
  بدون فاصله

אلاسود و   ١٨٧  ٤٨
  אلفجر

  بافاصله-تقابل  سفيد و سياه

کافرאن و   کفروא و אمنوא  ٢١٢  ٤٩
  مؤمنان

  بافاصله-تقابل

بدون -تقابل  مادر و فرزند  وَلدهُ بولَدَ  ٢٣٣  ٥٠
  فاصله

تنگی و   قبض و بصط  ٢٤٥  ٥١
  گشايش

بدون  -تقابل
  فاصله

موسی و   ٢٤٨  ٥٢
  هَرون

موسی و 
  هارون

-آيیباهم
  بدون فاصله

با -تقابل  کفر و אيمان  ءאمن و کفر  ٢٥٣  ٥٣
  فاصله

אلرُّشدُ و   ٢٥٦  ٥٤
  אلغی

بدون -تقابل  رאه و بيرאهه
  فاصله

با -تقابلتاريکی و אلنّور و   )مرتبه ٢(٢٥٧  ٥٥
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  فاصله  روشنايی  אلظُّلمت

منت (علی   منت و آزאر  منَّا و אذی  ٢٦٤و  ٢٦٢  ٥٦
-)موجب آزאر شده

  صلهبدون فا

بدون -تقابل  زن و مرد  رجل و אمرأه  ٢٨٢  ٥٧
  فاصله

  
  های سوره مبارکه بقرهآيیباهم. ۱جدول 

      
دهی نظام وאژگانی و های هر زبان אست که به ويژه در شکلآيی يکی אز ويژگیگفته شد باهم

بی אز אين گونه که مشاهده شد، زبان قرآن نيز به خوهمان. کندنحوی زبان نقش مهمی رא אيفا می
אز . گزينه وجود دאرد ۵۷تعدאد  ۱در جدول . پديده برאی بيان مفاهيم متفاوت אستفاده کرده אست

کلمه  ۵۴אند، در مجموع آنجا که موאرد مشاهده شده אز نظر فاصله نيز אز يکديگر متمايز شده
وع نسبتاً خوبی شود کلمات باهمايند بسامد وقگفته می. باهمايند אز سوره بقره אستخرאج شده אست

برאی אثبات אين مقوله تعدאدی אز کلمات باهمايند אستخرאج شده אز سوره بقره به طور . با هم دאرند
 ۲نتايج آن رא در جدول شماره . تصادفی אنتخاب شدند و سپس در کل قرآن شمارش شدند

  :کنيدمشاهده می
کلمات 
با هم 
  آيند

هفت 
  آسمان

آسمان و 
  زمين

مشرق و 
  مغرب
  

يم و אبرאه
  אسماعيل

شب و 
  روز

بخشنده 
  و مهربان

אی 
کسانی 

که אيمان 
  آورده אيد

موسی و 
  هارون

  ٢٢  ٨٩  ١٢٢  ٣٤  ٧  ٢٧  ٥٨  ٧٥  تعدאد

  
  شمارش بسامدی تعدאدی אز کلمات همايند سوره بقره در کل قرآن. ۲جدول 

 دهندهشود، شمارش تعدאد وقوع کلمات باهمايند منتخب، نشانهمانگونه که مشاهده می   
אلبته . אين نتيجه صحه بر درستی אستخرאج אين کلمات אست. بسامد وقوع بالای אين کلمات אست
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آيند אين سوره مشاهده شد رאبطه در کلمات باهم ۸رאبطه معنايی بالقوه موجود، تنها  ۱۵אز ميان 
علاوه بر روאبطی که در بخش قبل توضيح دאده شد، . شودمشاهده می ۳که نتايج آن در جدول 

، در هيچ يک אز روאبط مذکور نگنجيد، عنوאن ندאيی אيدאی کسانی که אيمان آورده آيیچون باهم
  .بندی آن אنتخاب گرديدبرאی دسته

نوع 
  رאبطه

باهم   אسنادی
  آيی

هم   تقابل
  معنايی

شمول 
  معنايی

  ندאيی  علی  زمانی  مکانی

  ٧  ٢  ١  ١  ٢  ٤  ٤٤  ٢١  ٢١  تعدאد
  

  همايند سوره بقره تعدאد روאبط معنايی کلمات. ۳جدول
       

 ۵۴(مرتبه אز رאبطه باهمايی אستفاده شده אست  ۱۰۲گونه که مشاهده شد، در سوره بقره همان
مرتبه אز رאبطه  ۱۰۲رאبطه مجزא که با تکرאر برخی روאبط در آيات ديگر و با توجه به نوع فاصله، 

ه تقابل بالاترين تعدאد وقوع رא به در אين ميان رאبط). باهمايی در کل سوره بقره אستفاده شده אست
آيند، مشاهده شد که بيشتر אز نظر ميزאن فاصله بين دو جزء باهم.  خود אختصاص دאده אست

  :قابل مشاهده אست ۴آيند که نتايج آن در جدول ها بدون فاصله با هم میصورت
  

  
  

  تعدאد

  دאرآيی فاصلهباهم  آيی بدون فاصلهباهم

۴۳  ۱۵  

  دאر و بدون فاصلههای فاصلهآيید باهمتعدא. ۴جدول
  

  .توאن با قطعيت بيشتری بيان نمودمسلماً با بررسی کل قرآن نتايج رא می
          

 مقاله نتيجه 
אفرאد مختلف با . گويندآيی میبه همنشينی و وقوع وאحدهای زبانی با يکديگر، باهم    
متن . ها אشاره شدکه در بخش پيشينه به آن אندهای متفاوت به بررسی אين مقوله پردאختهنگرش

. آيی אنتخاب شدترين سوره قرآن کريم، سوره بقره برאی تحليل אز نظر وجود باهمعربی بزرگ
صورت  ۵۴با אنجام אين پژوهش تعدאد . رאبطه معنايی متفاوت نيز معرفی گرديد ۱۵همچنين 

شده، رאبطه معنايی אز ميان روאبط معرفی ۸تنها . نقطه אز אين سوره אستخرאج شد ۱۰۲آيند در باهم
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در אين ميان رאبطه تقابل بيشترين . علاوه بر אين رאبطه جديد ندאيی نيز بدست آمد. مشاهده شد
  .آيند به صورت بدون فاصله مشاهده شدندهای باهموقوع رא دאشت و אکثر صورت

. سويه و دو سويه אستآيی אز نوع يک يکی אز نتايج حاصل אز אين بررسی کشف باهم    
توאن به صورت ديگر آيند، تنها אز يک صورت میهای باهمبدين ترتيب که در برخی אز صورت

بر אين . توאن به ديگری رسيدها میها אز هر يک אز صورتکه در ساير صورترسيد، در حالی
يد، دو توאن به همايندی ديگری رسهايی مثل زمين و آسمان که אز هر يک میאساس صورت

אز ديگر نتايج مهم אين پژوهش אين . سويه אست سويه אست و صورتی مانند هفت آسمان يک
دليل אين . های ترجمه شده چند برאبر صورت אصلی متن אستآيی در صورتאست که تعدאد باهم

  .عمل هدف مترجم برאی شيوאتر کردن متن אست
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